APARAT DE GATIT CU ABURI
Model: HSA-D950SS

e Aparat de gatit cu aburi
e Trei vase pentru gatire, fara BPA
e Capacitate: 9L
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Va multumim pentru achizitionarea acestui produs!

I. INTRODUCERE J

Inainte de a utiliza acest aparat, cititi cu atentie manualul de instructiuni. Pdstrati manualul pentru
consultdri ulterioare.

Acest manual este conceput pentru a va oferi toate instructiunile necesare referitoare la instalarea,
utilizarea si intretinerea aparatului.

Pentru utilizarea corectd si in siguranta a aparatului, va rugam sa cititi cu atentie acest manual de
instructiuni Tnainte de instalare si utilizare.

< J

ll. CONTINUTUL PACHETULUI

Aparat de gatit cu aburi
Manual de utilizare
Certificat de garantie
Declaratie de conformitate

YV V VYV V
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Va rugam sa cititi cu atentie toate instructiunile Thainte de utilizarea acestui produs.
Tnainte de a alimenta aparatul cu energie electric3, vd rugdm s& vi asigurati ci tensiunea
specificata pe eticheta cu date tehnice a acestui produs este in concordanta cu tensiunea
disponibild in locuinta dumneavoastrd. in caz contrar, vd rugdm si nu utilizati acest
produs si sa contactati magazinul de unde I-ati achizitionat.

Pentru a evita deteriorarea cablului de alimentare, nu 1l lasati sa atarne peste marginea
mesei si evitati intrarea in contact a acestuia cu suprafete fierbinti.

Acest produs nu trebuie utilizat pe sau in apropierea unui aragaz sau a unei plite electrice
aflate Tn functiune.

Va rugam sa nu utilizati aparatul fara apa, deoarece aceasta poate duce la deteriorarea
elementului de incalzire.

Deconectati stecarul de la sursa de alimentare daca in aparat este prea putind apa sau
daca, din neglijentd, acesta este utilizat fara apa. Lasati aparatul sa se raceasca timp de
15 minute Tnainte de a umple rezervorul cu apa rece.

Pentru evitarea incendiilor si a pericolului de electrocutare, nu introduceti aparatul in apa
sau in alte lichide. Atunci cand aparatul de gatit cu aburi este in functiune, feriti-va de
aburul care iese prin orificiul din capacul aparatului sau atunci cand ridicati capacul.
Feriti-va fata atunci cand deschideti capacul aparatului de gatit cu aburi.

Purtati manusi atunci cand deplasati componentele aparatului. Dupa finalizarea
prepararii alimentelor, va rugdm sa deschideti cu atentie capacul aparatului de gatit cu
aburi, pentru a evita opdrirea. Va rugam sa manevrati aparatul cu atentie, deoarece apa
din rezervorul de apa ramane fierbinte pentru un timp, chiar daca anumite componente
ale aparatului de gétit cu aburi se ricesc mai rapid. In timpul utiliz&rii, aparatul de gtit cu
aburi trebuie sa fie amplasat pe o suprafata orizontald, la care copiii sa nu aiba acces. Nu
permiteti copiilor accesul in apropierea produsului, deoarece exista riscul ca acestia sa
traga de cablul de alimentare sau sa loveasca aparatul, ranindu-se sau provocand
deteriorarea aparatului de gatit cu aburi.

Nu permiteti utilizarea produsului de cétre copii. In timpul functionrii produsului, copiii
trebuie sa fie supravegheati cu atentie, pentru a se evita opdrirea. Pentru a evita
opdrirea, nu atingeti in timpul functionarii aparatului rezervorul de apa, elementul de
incalzire din rezervor, vasele de gatire, suporturile vaselor de gatire sau alte componente
fierbinti.

Nu deplasati aparatul de gatit cu aburi atunci cdnd acesta este in functiune. Daca
deplasarea acestuia este necesara, actionati cu prudentd deosebita, pentru a evita
opdrirea. Pentru a evita pericolul de incendiu, electrocutare sau vatamare corporala, nu
utilizati piese de schimb care nu sunt recomandate de citre producitor. in caz de
neutilizare a aparatului si Thainte de efectuarea operatiilor de curatare, deconectati
stecdrul de la sursa de alimentare. Tnainte de efectuarea operatiilor de curitare, aparatul
de gatit cu aburi trebuie |asat sa se raceasca.

Nu utilizati aparatul Tn cazul in care cablul de alimentare, stecarul sau alte componente
electrice ale acestuia prezinta deteriordri. Pentru reparatii, contactati distribuitorul sau
departamentul de asistenta tehnica.

Avertisment: in cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit
de catre producator, de catre agentul de service sau de catre o alta persoana calificata,
pentru evitarea pericolelor. Acest aparat nu este destinat utilizarii de catre persoane
(inclusiv copii) cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse, sau cu lipsd de
experienta si cunostinte, cu exceptia cazului in care acestea sunt supravegheate
indeaproape si instruite Tn ceea ce priveste utilizarea aparatului de catre o persoana care
raspunde pentru siguranta acestora.
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Copiii trebuie supravegheati, astfel incat acestia sa nu se joace cu aparatul.
Curatarea si intretinerea nu trebuie efectuate de catre copii nesupravegheati.

Nota:

A. Opriti alimentarea cu energie electrica a aparatului Thainte de a-l deplasa.

B. Daca volumul total al apei si al ingredientelor din aparat depaseste limita specificata
in manualul de instructiuni, lichidul se poate revarsa din aparat.

Sfaturi privind utilizarea

1. Tn cazul utilizarii la altitudini mari, durata necesara prepardrii trebuie marit.

2. Duratele indicate sunt doar informative, acestea depinzand de dimensiunea
alimentelor, de prospetimea acestora si de preferintele dumneavoastra.

3. Odata ce capatati experienta in utilizarea produsului, puteti seta durata de preparare
in functie de preferinte.

4. Alimentele dispuse intr-un singur strat se gatesc mai repede decat cele dispuse in
mai multe straturi, cantitatile mari de alimente necesitdnd mai mult timp pentru a fi
gatite.

5. Alimentele pe care doriti sa le gititi trebuie s§ aibd dimensiuni asemanatoare. in
cazul Tn care dimensiunile alimentelor difera mult, puneti ingredientele mai mici n
partea superioara a aparatului.

6. Nu umpleti excesiv vasele si lasati spatiu intre alimente, astfel incat aburul sa poata
trece.

7. Atunci cand se gateste o cantitate mare de alimente, capacul aparatului de gatit cu
aburi poate fi deschis pentru amestecarea ingredientelor (pentru evitarea oparirii,
utilizati ustensile cu maner lung si manusi de protectie). Pentru a preveni deteriorarea
elementului de incalzire, nu adaugati sare sau condimente in rezervorul de apa in
timpul gatitului.

8. Lichidul din rezervor poate fi folosit pentru a face supe, sosuri etc.

9. Decongelati complet carnea congelata nainte de a o gati la aburi.

10. Durata indicata in meniu este calculata luand in considerare utilizarea apei reci.

11. Aparatul poate fi utilizat pentru a gati la aburi alimente cum ar fi fructele, legumele,
budinca, painea preparata rapid etc.

12. Atunci cand utilizati in acelasi timp mai multe vase de gatire la aburi, puneti in vasul
inferior bucatile mari de alimente care trebuie sa fie gatite la aburi pentru o perioada
mai indelungata.

13. Puteti pune mai multe tipuri de alimente in vasele de gatire, dar trebuie sa tineti
cont de faptul ci zeama rezultatd in urma prepardrii se scurge de sus in jos. In cazul in
care gatiti la aburi carne si legume, puneti carnea in vasul inferior, pentru a evita
scurgerea grasimii pe celelalte alimente. Atunci cand utilizati simultan toate vasele
pentru gatire la aburi, prepararea alimentelor din vasul superior poate dura mai mult
cu aproximativ 5 minute.
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IV. DESCRIEREA PRODU J

Capac cu maner

Vas pentru gdtire cu aburi Orificiu de alimentare cu
apa

Suport pentru vas

Ornament carcasa g — -

(@)@ - G)(D) Panou de comanda

Fereastra de indicare a nivelului apei

Carcasa inferioara
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TNAINTE DE PRIMA UTILIZARE

Tnainte de prima utilizare, spilati toate componentele (cu exceptia unititii principale)
cu apa curatd si detergent. Umpleti rezervorul de apa, fierbeti apa dupa montarea
tuturor componentelor, varsati toatd apa dupa 30 de minute, apoi puteti utiliza
aparatul.

Pentru a prelungi durata de exploatare a produsului se recomanda sa utilizati numai
apa curata pentru umplerea rezervorului.

Vasele de gatire la aburi pot fi utilizate pentru prepararea orezului.

Capacul aparatului de gatit cu aburi este prevazut cu un maner practic, pentru a
preveni arsurile pe care aburii vi le pot provoca atunci cand ridicati capacul.

Rezervorul de apa este dispus in jurul elementului de incalzire, ceea ce poate face ca
aparatul de gatit cu aburi sa produca abur rapid atunci cand apa se incalzeste.

Fereastra de indicare a nivelului apei arata cantitatea de apa din aparat.

UTILIZAREA APARATULUI

1. Puneti aparatul de gatit cu aburi pe o suprafata orizontala.

2. Puneti apa de la robinet in rezervor, in functie de necesitati: Daca alimentele trebuie

sa fie gatite la aburi timp de 15-90 de minute, puneti apa pana la nivelul maxim. Daca

doriti sa gatiti alimentele la aburi pentru mai putin de 15 minute, adaugati apa pana la
nivelul minim/mediu.

Nota:

a. Pentru evita deteriorarea elementului de incalzire, nu adaugati sare, piper, arome,
esente, vin sau alte lichide in apa din rezervor.

b. in timpul utilizarii acestui aparat, asigurati-va ca volumul de apa din rezervor este
intre nivelul maxim si cel minim.

c. Rezervorul de apa trebuie sa fie dispus in jurul elementului de incalzire, astfel incat
acesta sd poata incalzi cantitatea mica de apa din aparat pentru a produce rapid
abur.

3. Acest produs poate fi utilizat in trei moduri:

a. Utilizarea unui singur vas de gatire la aburi

b. Utilizarea a doua vase de gatire la aburi

c. Utilizarea simultand a celor trei vase de gatire la aburi: puneti in vasul inferior

bucatile mari de alimente care urmeaza sa fie gatite la aburi pentru o perioadd mai

lunga, apoi utilizati celelalte doua vase.

Nota: alimentele din vasul inferior se va gati mai repede decét cele din vasul superior

Atunci cand utilizati cu aparatul mai multe vase de gatire la aburi, puneti in vasul

superior alimentele care se gatesc usor.
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4. Puneti capacul aparatului de gatit cu aburi. Acordati atentie utilizarii aparatului,
pentru a evita oparirea. De asemenea, nu atingeti zonele marcate cu simbolul pentru
temperatura ridicata, ci utilizati manerul. Simbolul pentru temperatura ridicata este
indicat in imagine.

5. Tnainte de a incepe utilizarea, conectati cablul de alimentare la o prizd electrics si
asigurati-va ca toate componentele aparatului sunt pozitionate corespunzator.

6. Se recomanda ca, dupa racirea produsului, apa ramasa sa fie varsata.

7. Nu atingeti direct zona de temperatura ridicata a manerului. Tineti de partea
inferioara a manerului.

COMPONENTELE PRODUSULUI

1. Indicator luminos: Acesta indica starea de functionare si se aprinde numai dupa
setarea duratei.

2. Circuit imprimat: Cu ajutorul acestuia, poate fi setatd o durata de gatire la aburi a
alimentelor de pana la 90 de minute. La finalizarea procesului de gatire la aburi,
aparatul emite un semnal sonor.

3. Orificiu de alimentare cu apa: Pentru a facilita umplerea cu apa a rezervorului,
aparatul este prevazut pe ambele parti cu orificii de alimentare cu apa.

4. Corpul principal al aparatului: Acesta contine rezervorul de apa pentru gatirea la
aburi a alimentelor. Nu introduceti in rezervor alte lichide in afara de apa.

5. Vas pentru gatire cu aburi: Toate vasele de gatire la aburi au aceeasi dimensiune;
acest model este prevazut cu un suport pentru gatirea la aburi a oudlor (acestea
trebuie asezate numai pe verticald). Fiecare vas de gatire este prevazut cu 6 spatii
pentru oua.

6. Suport pentru vas: Vasele de gatire la aburi sunt prevdzute cu suporturi, acestea
putand fi utilizate in combinatie cu vasele. Pentru facilitarea curatarii suportului,
acesta este detasabil.

7. Vas pentru gatirea la aburi a orezului: Acesta poate fi asezat pe oricare dintre vase si
se utilizeaza pentru gatirea la aburi a orezului. Pentru a economisi spatiu, vasul pentru
gatirea la aburi a orezului poate fi depozitat in rezervor atunci cand nu este utilizat.
Acesta trebuie intors, apoi pozitionat in rezervor.

8. Capac cu maner: capacul cu maner se potriveste cu orice vas pentru gatire cu aburi.
9. Baza: Baza cuprinde componentelor electronice ale aparatului.
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INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

1. La pornirea aparatului, acesta emite doua semnale sonore si intra in standby, iar
ecranul LED clipeste si afiseaza ,,-".

2. Atunci cand produsul se afla in standby, daca timp de 1 minut nu este actionat niciun
buton, produsul emite doua semnale sonore si se opreste.

3. Atunci cand produsul este oprit, apasati o data pe butonul de pornire/oprire, iar
aparatul va emite un semnal sonor si va intra in standby.

4. Atunci cand produsul este in functiune, daca doriti sa intrerupeti utilizarea, puteti
apasa pe butonul de pornire/oprire. Aceasta va activa functia ,Anulare”, iar aparatul va
emite un semnal sonor.

5. Apasati si mentineti apasat butonul de pornire/oprire timp de 3 secunde, iar
produsul va emite doud semnale sonore si va opri.

Selectarea functiilor:

Atunci cadnd produsul este in standby, apasati pe butonul de pornire/oprire. Aparatul
emite un semnal sonor scurt si activeaza functia de setare a duratei de preparare.
Durata implicita ,,40 min” clipeste pe ecranul LED. La fiecare apasare a butonului ,,+”
(sau ,-"), durata creste (sau scade) cu cate 5 minute. Daca apasati si mentineti apasat
butonul timp de 2 secunde, durata creste continuu. Intervalul de reglare a duratei este
cuprins intre 0 si 90 de minute.

Selectati o anumita duratd de functionare si apasati pe butonul de pornire/oprire.
Aparatul emite un semnal sonor scurt si afiseaza durata. Dupa expirarea duratei de
functionare, aparatul emite un semnal sonor scurt si reintra in standby.

Functionarea programata

Dupa setarea duratei de functionare, apasati pe butonul ,Timer”. Ecranul LED afiseaza
- fiind posibila selectarea timpului ramas pana la inceperea functionarii (in intervalul
1h-12h). Ecranul LED afiseaza intermitent timpul, fiecare apasare a butonului ,+” (sau
»-") ,-" crescand (sau reducand) timpul cu 1h. Dupa setarea timpului rdmas pana la
nceperea functionarii, apasati pe butonul de pornire/oprire pentru activarea modului
de functionare programata, iar ecranul LED va afisa timpul. Dupa finalizarea ciclului de
functionare, produsul activeaza functia de incalzire. Dupa finalizarea Tncalzirii, aparatul
emite un semnal sonor scurt. Produsul intra in standby, iar daca timp de 1 minut nu
este actionat niciun buton, produsul emite doua semnale sonore si se opreste.
Indepartarea depunerilor de calcar

Dupa o anumita perioada de utilizare, apar depuneri de calcar pe rezervor si pe
elementul de incalzire. Acesta este un fenomen normal. Cantitatea depunerilor
depinde, de asemenea, de duritatea apei din locul de utilizare a produsului, astfel Tncat
este necesar sa eliminati periodic calcarul, pentru a prelungi durata de exploatare a
produsului, sau sa utilizati apa purificata.

1. Puneti in rezervorul de apa aproximativ 3 cani de otet alb.

Observatie: Nu utilizati alte substante chimice sau produse de indepartare a calcarului.
2. Conectati aparatul la sursa de alimentare cu energie electrica, apoi asigurati-va ca
rezervorul, vasele de gatire la aburi si capacul sunt pozitionate corespunzator.

3. Setati o durata de gatire la aburi de 20-25 de minute.
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Nota: daca otetul alb fierbe si se varsa, va rugam sa deconectati aparatul de la sursa de

alimentare si sa reduceti cantitatea de otet alb.

4. La final, aparatul emite un semnal sonor. Deconectati stecarul de la sursa de alimentare

si varsati otetul alb din aparat dupa ce se raceste.

5. Curatati componentele conform instructiunilor din sectiunea referitoare la curatare si

intretinere.

RETETA

Tipul alimentelor | Greutate Durata de gatire la aburi
Orez 400 g 45-50 min.

Cartofi 900 g 40 min.

Morcovi 550¢g 25 min.

Oua 8 oud 15-20 min.

Somon 550¢g 40 min.

*durata si greutatea mentionate sunt doar orientative, acestea putand fi ajustate in

functie de greutatea si grosimea alimentelor, pentru rezultate mai bune.

1. Deconectati stecarul de la sursa de alimentare si lasati aparatul sa se raceasca inainte de

efectuarea operatiilor de curatare. Nu introduceti unitatea principala a aparatului, cablul de

alimentare sau stecarul in apa sau n alte lichide, pentru a preveni pericolul de electrocutare.

2. Nu utilizati perii metalice sau solventi corozivi, cum ar fi Tnalbitorii, pentru a curata

componentele.

3. Spalati toate componentele (cu exceptia unitatii principale) cu apa curata si detergent.
4. Turnati o cantitate adecvata de apa calda in rezervorul de ap3, varsati apa dupa curatare si

stergeti rezervorul de apd cu o carpa uscata. Cu exceptia unitatii principale a aparatului,

celelalte componente pot fi curatate in masina de spalat vase.
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. A
Putere 800-950W |
Tensiune de alimentare 220-240V; 50 Hz ‘

b= 4

MASURI PENTRU PROTECTIA MEDIULUI

Va informam ca persoanele fizice au urmatoarele obligatii prin legislatia specifica privind protectia
mediului si regimul deseurilor:

- Deseurile de echipamente electrice si electronice (DEEE), pot contine substante periculoase
pentru mediu si sanatatea umana. Conform OUG 5/2015, exista obligativitatea predarii acestora,
pentru tratarea corespunzatoare si valorificarea componentelor reciclabile. Societatea Network One
Distribution S.R.L. este platitoare de taxa de” timbru verde” pentru fiecare Echipament Electric si
Electronic (EEE) pe care il pune pe piata. Acest cost asigura tratarea ulterioara a echipamentelor
uzate colectate. Din acest motiv, odata ce devine deseu, produsul EEE poate fi predat gratuit
operatorului Dvs. de salubritate, la magazine atunci cand achizitionati alt echipament similar,
sistemul “unul la unu “sau la punctul de colectare organizat de Primaria Sectorului / localitatii Dvs.

- Simbolul (marcajul) aplicat produselor, care indica faptul ca deseurile DEEE, bateriile si

acumulatorii - fac obiectul unei colectari separate, il reprezinta o pubela barata cu o cruce.
|

Aceste masuri vor ajuta la protejarea mediului

Societatea Network One Distribution S.R.L. este inscrisa in Registrul de punere pe piata a
echipamentelor electrice si electronice, avand numarul de inregistrare: RO-2016-03-EEE-0201-1V. De
asemenea, au fost intocmite si sunt gestionate: Registrul de Retragere EEE si Registrul de
Rechemare EEE, in conformitate cu HG 322/2013. Totodata societatea este inscrisa in Registrul de
punere pe piata a bateriilor, avand numarul de inregistrare: RO-2011-03-B&A-0283.

Conformitatea cu directiva RoHS: Produsul pe care I-ati cumpdrat este conform cu Directiva RoHS UE
(2011/65/UE). Nu contine materialele ddunatoare si interzise specificate in Directiva.

Va multumim ca participati alaturi de noi la protejarea mediului si a sanatatii umane!



http://www.heinner.com/

www.heinner.com 800-950W, 50 Hz, 220-240V

©

HEINNER este marca inregistratd a companiei Network One Distribution SRL. Celelalte
branduri si denumirile produselor sunt marci de comert sau marci de comert inregistrate ale

respectivilor detinatori.

Nicio parte a specificatiilor nu poate fi reprodusa sub nicio forma si prin niciun mijloc, nici utilizata
pentru obtinerea unor derivate precum traduceri, transformari sau adaptari, fara consimtamantul

prealabil al companiei NETWORK ONE DISTRIBUTION.

Copyright © 2013 Network One Distribution. Toate drepturile rezervate.

www.heinner.com, http://www.nod.ro /

C€

Acest produs este proiectat si realizat in conformitate cu standardele si normele Comunitatii Europene. J

Importator: Network One Distribution
Str. Marcel lancu, nr. 3-5, Bucuresti, Romania

Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro
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STEAMER
Model: HSA-D950SS

e Steamer

e 3 layers steam containers BPA free
e Capacity: 9L
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Thank you for purchasing this product!

I. INTRODUCTION J

Before using the appliance, please read carefully this instruction manual and keep it for future
reference.

This instruction manual is designed to provide you with all required instructions related to the
installation, use and maintenance of the appliance.

In order to operate the unit correctly and safety, please read this instruction manual carefully before
installation and usage.

“ J

ll. CONTENT OF YOUR PACKAGE J

Steamer

User manual

Warranty card
Declaration of conformity

YV V V V
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Please read the instructions carefully when using this product.

Before switching on the power supply, please check whether the voltage marked on this
product is consistent with the voltage in your home. If not, please do not use this product
and contact the store where your product was purchased.

Do not hang the power cord on the edge of the table or touch the high temperature
surface to avoid damage to the power cord.

This product shall not be used on or near a high temperature gas or electric stove.

Please do not dry burn without water, which is easy to damage the heating tube.

Unplug the power cord in time if the water in the kettle is too little or the kettle is dry
burning carelessly. Let cool for 15 minutes before filling with cold water.

Do not immerse the water storage device in water or other liquids to avoid fire,
electricity leakage or personal safety. When the steamer is working, please be careful of
the steam coming out of the hole in the steamer cover and the steam pouring out after
the steamer cover is opened. Do not face people when the steamer cover is opened.
Wear gloves when moving parts; After the food is steamed, please carefully open the lid
of the steamer to avoid being scalded by the steam. When the other components of the
steamer cool down, the water in the reservoir and tank will still be very hot, please
handle with care. When using, the machine should be placed in a smooth and
inaccessible place for children, do not let children near the product to pull the power
cord or knock the steamer, in order to prevent the steamer from falling over and hurting
people or damaging the steamer.

This product should not be operated by children, and children should be carefully
watched to avoid scalding them. Do not touch the hot water storage device, heating body
in the water storage device, steaming bowl, steamer bracket, steamer cover and other
high temperature parts, in order to avoid scalding.

It is best not to move the steamer when it is working; If you do need to move, be very
careful to avoid scalding. Do not use spare parts not recommended by the manufacturer
to avoid fire, electricity leakage or other injury. Unplug the power plug when you are not
using it or ready to clean it. The steamer must be cooled before cleaning.

Do not continue to use the product when the power cord, plug or other electrical parts
are damaged. Must contact the product dealer or your special service department for
repair.

Warning: If the supply cord is damaged, to avoid danger, it must be replaced by a
professional from the manufacturer, its maintenance department or similar department.
Appliances are not intended to be used by persons (including children) who have a

physical, sensory or mental capacity deficiency or lack experience and knowledge of their

use, unless they are supervised or instructed in connection with the use of the appliance
by a person responsible for their safety.
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Children should be taken care of to ensure that they do not play with the device.
Children should not clean and maintain appliances without supervision.

Note:

A. Turn off the power switch before moving the appliance.

B. If the total volume of water and ingredients in the appliance exceeds the scale
specified in the instruction manual, liquid may overflow.

Usage Tips

1. When used at high altitudes, the required time should be increased, and the
increased time varies with the terrain.

2. The time on the menu is for reference only, depending on the size and location of
the food, its freshness, and personal preference;

3. When you are skilled in using it, you can set the time at will;

4. Single-layer food cooks faster than multi-layer food, so food in large quantities takes
longer to cook.

5. For better results, the size of the food should be similar, if the food size changes
greatly, put smaller pieces on the top;

6. Do not fill the steaming bowl! with food, and leave space between the food so that
the maximum amount of steam can pass through;

7. When cooking a large amount of food, the lid of the steamer can be opened for
stirring in the middle (pay attention to the use of long-handled utensils and gloves to
protect hands). Do not add salt or seasonings in the water storage tank during cooking
to prevent damage to the heating element;

8. The liquid in the sink can be used to make soups, grates, sauces, etc.

9. Do not directly steam frozen meat or poultry, please defrost completely first;

10. The time indicated on the menu is calculated by using cold water;

11. Steam plate can be used to steam other food, such as fruit, vegetables, pudding,
quick cooked bread, etc.

12. Use multi-layer steaming tray at the same time to place large pieces of food that
need to be steamed for a long time in the lower steaming tray;

13. You may put different foods in a steaming dish, and since juices will seep down
from the top, note that both taste the same. If you are steaming meat with vegetables,
place the meat in the lower layer to prevent juices from dripping on other foods when
they are steaming.
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IV. PRODUCT DESCRIPTION J
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BEFORE FIRST USE

Before first use, wash all components (except the main unit) with clean water and
detergent. Fill the water tank with water, boil the water after fitting all components,
pour out all the water after 30 minutes, then you can use the appliance.

In order to prolong the service life of the product it is recommended to use only clean
water for filling the tank.

Steam cookers can be used to cook rice.

The lid of the steamer is fitted with a practical handle to prevent the steam from
burning you when you lift the lid.

The water tank is arranged around the heating element, which can cause the steamer
to produce rapid steam when the water heats up.

The water level indicator window shows the amount of water in the appliance.

USE OF THE APPLIANCE

1. Place the steamer on a level surface;

2. Add tap water to the tank as needed: If food needs to be steamed for 15-90 minutes,
put water up to full level. If you want to steam food for less than 15 minutes, add water
up to the minimum/medium level.

Note:

a. To avoid damaging the heating element, do not add salt, pepper, flavourings,
essences, wine or other liquids to the water in the tank.

b. When using this appliance, make sure that the volume of water in the tank is
between the maximum and minimum level.

c. The water tank should be arranged around the heating element so that it can heat
the small amount of water in the appliance to produce steam quickly.

3. This product can be used in three ways:

a. Using a single steam box

b. Using two steam boxes

c. Using the three steam boxes simultaneously: place large pieces of food to be
steamed for a longer period in the bottom steam box, then use the other two steam
boxes.

Note: food in the lower steam box will cook faster than food in the upper steam box.
When using more than one steam box, place food that cooks easily in the upper steam
box.



http://www.heinner.com/

www.heinner.com 800-950W, 50 Hz, 220-240V

4. Cover the steamer. Attention should be paid to avoid high temperature scald during
use. In addition, do not directly touch the high-temperature anti-hot label with your
hands, you need to hold the handle. As shown in the figure, high temperature anti-hot
label.

5. Plug in the power and ensure that the steamer bracket and steamer cover are in
place before starting.

6. It is recommended that the remaining water be poured out after the product is
completely cooled.

7. Do not directly touch the high temperature area of the handle. Hold the lower part
of the handle.

COMPONENTS

1. Indicating light: Show the working state, it would be illuminated only after the time
has been set.

2. PCB: Set steaming food time within 90 minutes, a bell will be heard after finishing
steaming food

3. Water Trough: For the purpose of facilitating filling water into reservoir, both of the
left and right owning a spout.

4. Body: Hold water for steaming food, don’t place any other liquid in the reservoir.

5. Steam Box: In order to identify the steam column conveniently, every one of them is
the same; this particular design for steaming egg easily, only place the egg on it
vertically. Every steam plate has eight steam egg sockets.

6. Steam Box Bracket: Each steam column has corresponding steam plate, and they can
be combined in a steam assembly. To clean the steam plate readily, this is detachable.
7. Rice pan: It can be placed on any steam plate to cook rice. For the sake of reducing
space, the rice pan can be stored in the reservoir when not in use. But it should be
overturned, then position it in place.

8. Lid Handle Cover: the steam lid can match with any Steam Box.

9. Base: Appliance which have the electronic components.

"
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OPERATING INSTRUCTIONS

1. When the device is switched on, it beeps twice and goes into standby, and the LED
display flashes and shows "-".

2. When the product is in standby, if no button is pressed for 1 minute, the product
beeps twice and switches off.

3. When the product is switched off, press the on/off button once and the appliance
will beep and go into standby.

4. When the product is running, if you want to stop using it, you can press the on/off
button. This will activate the 'Cancel’ function and the appliance will beep.

5. Press and hold the on/off button for 3 seconds and the product will beep twice and
turn off.

Function selection:

When the product is in standby, press the on/off button. The appliance emits a short
beep and activates the cooking time setting function. The default time "40 min" flashes

on the LED display. Each press of the "+" (or "-") button increases (or decreases) the
time by 5 minutes. If you press and hold the button for 2 seconds, the time increases
continuously. The duration adjustment range is from 0 to 90 minutes.

Select a specific run time and press the on/off button. The machine beeps briefly and
displays the duration. After the duration has expired, the device beeps briefly and
returns to standby.

Programmed operation

After setting the operation time, press the "Timer" button. The LED display shows "--"
and it is possible to select the tile left until operation starts (in the range 1h-12h). The
LED display flashes the time, each press of the "+" (or "-") "-" button increases (or
decreases) the time by 1h. After setting the time left, press the on/off button to
activate the programmed operation mode and the LED display will show the time.
When the operating cycle is complete, the product activates the heating function.
When the heating is complete, the appliance emits a short beep. The product goes into
standby and if no button is pressed for 1 minute, the product beeps twice and switches
off.

Descaling

After using for a period of time, there will be some scale sediment on the body and
heating body, which is a normal phenomenon. The amount of sediment also depends
on the hardness of the water where you are, so it is necessary to periodically remove
scale to extend the service life of the product or use pure water.

1. Fill a water reservoir with about 3 cups white vinegar to full scale.

Note: Do not use any other chemicals or scale remover.

2. Connect the power supply, then the sink, steaming bowl and steamer cover should
be in the correct position;

3. Set steaming for 20-25 minutes.
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Note: if white vinegar boils and spills, please unplug the power supply, reduce some
white vinegar.

4. When the work is finished, the buzzer rings, unplug the power supply, and pour out the
white vinegar after cooling;

5. Wash the body with cold water several times, and clean other parts according to the
"cleaning the appliance " part below.

RECIPE

Food type Weight Steaming time
Rice 400g 45-50 min
Potato 900g 40 min

Carrot 550g 25 min

Egg 8 eggs 15-20 min
Salmon 550g 40 min

*the time or weight above mentioned is only referenced, you can adjust them according
to food weight, thickness or taste, for better results.

1. Disconnect the power supply and allow the machine to cool down before cleaning. Do not
immerse the main unit, power cord or plug in water or other liquids to prevent the risk of
electric shock.

2. Do not use metal brushes or corrosive solvents such as bleach to clean components.

3. Wash all components (except the main unit) with clean water and detergent.

4. Pour an adequate amount of warm water into the water tank, pour the water out after
cleaning and wipe the water tank with a dry cloth. With the exception of the main unit, the
other components can be cleaned in the dishwasher.
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VII. TECHNICAL DETAILS
Power 800-950W
Voltage 220-240V; 50 Hz

)24

—
Environment friendly disposal

You can help protect the environment!
Please remember to respect the local regulations: hand in the non-working electrical equipment’s to

an appropriate waste disposal center.

N

©

HEINNER is a registered trademark of Network One Distribution SRL. Other brands and

product names are trademarks or registered trademarks of their respective holders.

No part of the specifications may be reproduced in any form or by any means or used to make any
derivative such as translation, transformation, or adaptation without permission from NETWORK

ONE DISTRIBUTION.
Copyright © 2013 Network One Distribution. All rights reserved.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

N J

c € This product is in conformity with norms and standards of European Community. J

Importer: Network One Distribution
Marcel lancu Street, 3-5, Bucharest, Romania

Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro
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ETELPAROLO
Modell: HSA-D950SS

e Etelparolé
e Harom BPA-mentes f6z6edény

e Urtartalom: 9L
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Ko6szonjiik, hogy megvasdrolta termékiinket!

T ——

A késziilék haszndlata elétt figyelmesen olvassa el a jelen haszndlati utmutatét. Utdlagos
tanulmdnyozds céljabol, kérjiik, 6rizze meg a haszndlati kézikényvet.

A kézikonyvet azért szerkesztettik, hogy rendelkezésére bocsassunk a késziilék lizembe helyezésére,
haszndlatara és karbantartdsara vonatkozé minden sziikséges utasitast a.

A késziilék helyes és biztonsagos haszndlata érdekében, az izembe helyezés és hasznalat el6tt kérjiik,
olvassa el figyelmesen a haszndlati kézikdnyvet.

< J

Il. AZ ON CSOMAGJANAK TARTALMA J

Etelparolo

Hasznalati kézikonyv
Garancia tanusitvany
Megfelel6ségi nyilatkozat

YV V VYV V



http://www.heinner.com/

www.heinner.com 800-950W, 50 Hz, 220-240V

Kérjuk, a termék haszndlata el6tt figyelmesen olvassa el az 6sszes utasitdst.

A késziilék bekapcsoldsa el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy a termék mdszaki adatain
feltiintetett fesziiltség megfelel-e az On otthonaban rendelkezésre all6 fesziiltségnek. Ha
ez nem igy van, kérjik, ne haszndlja ezt a terméket, és lépjen kapcsolatba azzal az
Gizlettel, ahol vasarolta.

A tdpkdbel sériilésének elkeriilése érdekében ne hagyja, hogy az asztal széle f6lé l6gjon,
és kertlje a forro felliletekkel vald érintkezést.

Ezt a terméket nem szabad m(ikodd tlizhelyen vagy elektromos tlizhely kozelében
hasznalni.

Kérjlk, ne haszndlja a késziiléket viz nélkil, mert ez kdrosithatja a flit6elemet.

Hazza ki a csatlakozot az daramforrasbél, ha tul kevés viz van a készilékben, vagy ha
véletlendl viz nélkil hasznalja. Hagyja a gépet 15 percig h(lni, miel6tt a tartalyt hideg
vizzel toltené fel.

A tliz és az dramités veszélyének elkerilése érdekében ne meritse a késziiléket vizbe
vagy mas folyadékba. A ételparold késziilék mikodése kozben, illetve a fedél
felemelésekor lgyeljen arra, hogy a készilék fedelén 1évé nyildson keresztiil ne
szivarogjon ki g6z. A g6z616 fedelének kinyitdsakor tartsa az arcat védve.

A gépalkatrészek mozgatdsakor viseljen keszty(t. Az ételkészités befejezése utan
dvatosan nyissa ki a parold fedelét, hogy elkeriilje a leforrazast. Kérjiik, dvatosan kezelje a
késziléket, mivel a viztartalyban lévé viz még egy ideig forré marad, még akkor is, ha a
g6z0616 egyes alkatrészei gyorsabban lehllnek. Haszndlat kbzben az ételpdroldt vizszintes
feltletre kell helyezni, ahol a gyermekek nem érhetik el. Ne engedjen gyerekeket a
termék kozelébe, mert fenndll a veszélye, hogy meghuzzak a tapkabelt vagy megitik a
késziiléket, és ezzel megsériilhetnek, vagy kart tehetnek a ételparoldban.

Ne engedje, hogy gyermekek haszndljak a terméket. A termék lizemeltetése soran a
gyermekeket gondosan fellgyelni kell, hogy elkeriljék a leforrdzast. A leforrazas
elkeriilése érdekében a készilék mikodése kozben ne érintse meg a viztartalyt, a
tartdlyban lévé flit6elemet, a f6z6edényeket, a f6z6edénytartdkat vagy mas forrd
alkatrészeket.

Ne mozgassa az ételparoloét, amikor az miikddésben van. Ha sziikség van a mozgatasara, a
leforrdzas elkeriilése érdekében fokozott évatossaggal jarjon el. A tlz, aramités vagy
személyi sérilés veszélyének elkeriilése érdekében ne haszndljon a gyarté altal nem
ajanlott pdtalkatrészeket. Ha nem haszndlja a készlléket, és tisztitds el6tt huzza ki a
haldzati csatlakozét a haldzatbdl. Tisztitds elStt hagyja kihdlni az ételparolét.

Ne hasznalja a készlléket, ha a tdpkabel, a dugd vagy mds elektromos alkatrész sériilt.
Javitassal kapcsolatban forduljon a markakeresked6h6z vagy a miszaki tdmogatasi
részleghez.

Figyelmeztetés: A balesetek elkerilése érdekében a megrongdlddott tapvezetéket a
gyartdval, a hivatalos javitokdzponttal vagy mas szakképzett személlyel cseréltesse ki. Ezt
a készlléket nem hasznalhatjak csokkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel
rendelkez6 személyek (beleértve a gyerekeket is), vagy akiknek nincs tapasztalatuk és
megfelelS ismereteik a termék hasznalatardl, kivéve, ha szigoru felligyelet alatt kezelik a
gépet, és oktatdst kapnak a készililék haszndlatarol.
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A gyerekek esetében allandd felligyelet sziikséges, ne engedje, hogy a késziilékkel
jatsszanak.

A berendezés tisztitasat és karbantartasat gyerekek felnGttek felligyeletének hidnyaban
nem végezhetik.

Megjegyzés:

A. Mozgatas el6tt kapcsolja ki a késziilék aramellatasat.

B. Ha a készllékben |évé viz és GsszetevSk 6sszmennyisége meghaladja a hasznalati
utasitasban megadott hatarértéket, a késziilékbdl folyadék folyhat ki.

Hasznalati tanacsok

1. Nagy magassagban torténd hasznalat esetén az el6készitéshez sziikséges id6t meg
kell névelni.

2. A megadott id6k csak tajékoztatd jellegliek, és az ételek méretétdl, frissességétdl és
az On preferenciaitdl fliggnek.

3. Amint tapasztalatot szerez a termék hasznalatdban, beallithatja a f6zési id6t az On
preferencidinak megfelelSen.

4. Az egy rétegben elrendezett ételek gyorsabban fének, mint a tobb rétegben
elrendezettek, mivel a nagy mennyiség( ételek f6zése hosszabb id6t vesz igénybe.

5. A f6zni kivant ételeknek hasonlé méretlieknek kell lennilik. Ha az ételek mérete
nagymértékben eltér, a kisebb hozzavaldkat tegye a készilék tetejére.

6. Ne toltse tul az edényeket, és hagyjon helyet az ételek kozott, hogy a g6z atjarhassa
Gket.

7. Nagy mennyiségli étel f6zésekor a pdarold fedele kinyithatd a hozzavaldk
Osszekeveréséhez (a perzsel6dés elkerllése érdekében haszndljon hosszu nyeli
eszkozoket és védGkesztydt). A flitGelem karosodasanak elkeriilése érdekében f6zés
kdzben ne tegyen sét vagy fliszereket a viztartdlyba.

8. A tartalyban lévé folyadékot levesek, martasok stb. készitésére lehet hasznalni.

9. A fagyasztott hust parolas el6tt teljesen olvassza ki.

10. A meniben feltlintetett id6 a hideg viz hasznalatanak figyelembevételével keriil
kiszamitasra.

11. A késziuléket olyan ételek paroldsara lehet hasznalni, mint példaul gyimdlcsok,
z6ldségek, puding, gyors kenyér stb.

12. Ha egynél tobb paroldedényt hasznal egyszerre, a hosszabb ideig parolandd
nagyméret(i ételeket helyezze az alsé paroléedénybe.

13. A f6z6edényekbe tobbféle étel is kerlilhet, de ne feledje, hogy a keletkezd szaftok
fellilrél lefelé fognak folyni. Ha hust és zoldségeket parol, tegye a hust az alsé edénybe,
hogy a zsir ne csdpogjon a tobbi ételre. Ha egyszerre haszndlja az 6sszes paroldedényt,
a fels6 paroldedényben [évé ételek f6zése korilbelll 5 perccel tovabb tarthat.



http://www.heinner.com/

www.heinner.com 800-950W, 50 Hz, 220-240V

IV. A TERMEK LEIRASA J

Fedél fogantyuval
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Vizszintjelz6 ablak



http://www.heinner.com/

www.heinner.com 800-950W, 50 Hz, 220-240V

AZ ELSO HASZNALAT ELOTT

Az els6 hasznalat elGtt mossa el az 6sszes alkatrészt (a f6egység kivételével) tiszta vizzel
és mososzerrel. Toltse meg a viztartalyt vizzel, forralja fel a vizet az 6sszes alkatrész
Osszeszerelése utan, 30 perc utdn Ontse ki az 6sszes vizet, majd hasznalhatja a gépet.

A termék élettartamanak meghosszabbitasa érdekében ajanlott a tartaly feltoltéséhez
csak tiszta vizet hasznalni.

Az ételparoldk rizs f6zésére is hasznalhatok.

Az ételparolé fedele praktikus fogantytval van ellatva, hogy a g6z ne égesse meg Ont a
fedél felemelésekor.

A viztartaly a flitGelem koril van elhelyezve, ami a viz felmelegedésekor az ételparold
gyors g6ztermelését eredményezheti.

A vizszintjelz6 ablak mutatja a késziilékben 1év6 viz mennyiségét.

A KESZULEK HASZNALATA

1. Helyezze az ételparolét vizszintes fellletre.

2. Adjon csapvizet a tartdlyhoz szlikség szerint: Ha az ételt 15-90 percig kell parolni,

toltse fel a vizet a maximalis szintig. Ha az ételt 15 percnél révidebb ideig kell parolni,

adjon hozza vizet a minimalis/kbzepes szintig.

Megjegyzés:

a. A flit6elem karosodasanak elkeriilése érdekében ne adjon sdét, borsot, aromakat,
eszenciakat, bort vagy mas folyadékot a tartalyban Iévé vizhez.

b. A késziilék haszndlatakor Ugyeljen arra, hogy a tartalyban lévé vizmennyiség a
maximalis és a minimdlis szint kozott legyen.

c. A viztartalyt gy kell a flitGelem koril elhelyezni, hogy az a késziilékben |évé kis
mennyiségl vizet a g6z gyors elGallitasa érdekében fel tudja melegiteni.

3. Ez a termék haromféleképpen hasznalhatd:

a. Egyetlen parold haszndlata

b. Két pdrol6 haszndlata

c. Mindharom parold egyidejl haszndlata: a hosszabb ideig parolni kivant nagyméreti

ételeket tegye az alsé pdroldba, majd hasznalja a masik két parolot.

Megjegyzés: az alsé edényben lév6 ételek gyorsabban fének, mint a felsé edényben

lévé ételek Ha egynél tobb paroldedényt hasznal, a kdnnyen f6z6 ételeket tegye a felsé

edénybe.
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4. Tegye a fedelet a paroldedényre. A késziilék hasznalatakor lgyeljen a leforrazas
elkeriilése érdekében. Tovabba ne érintse meg a magas hémérséklet szimbdlummal
jelolt terileteket, hanem haszndlja a fogantyut. A magas hGmérséklet szimbdlum a
képen lathato.

5. Hasznalat el6tt csatlakoztassa a tdpkabelt a konnektorba, és gy6z6djon meg arrdl,
hogy a készllék minden része megfelel6en van-e elhelyezve.

6. Javasoljuk, hogy a termék leh(itése utdn a maradék vizet dntse le.

7. Ne érintse meg kozvetleniil a fogantyd magas h6mérséklet(i teriletét. Fogja meg a
fogantyd aljat.

TERMEKOSSZETEVOK

1. Jelz6lampa: A mikodési allapotot jelzi, és csak az id6tartam beadllitadsa utan vilagit.

2. Aramkori lap: Ezzel akdr 90 percig tartd g6zf6zési idé is bedllithatd. Amikor a gézolési
folyamat befejez6dik, a késziilék hangjelzést ad.

3. Vizellaté nyilds: A viztartaly vizzel vald feltoltésének megkdnnyitése érdekében a
készilék mindkét oldalan vizellaté nyildsokkal van ellatva.

4. A késziilék 6 teste: Ez tartalmazza a viztartdlyt az ételek pdroldsahoz. A tartdlyba a
vizen kivll mas folyadékot ne tegyen.

5. Etelparolé edény: Minden ételparolé edany egyforma méretd; ez a modell
rendelkezik egy paroldallvannyal a tojasok paroldsdhoz (a tojasokat csak fliggélegesen
szabad elhelyezni). Minden paroléedényben 6 hely van a tojasok szdmara.

6. Edénytartd: A paroldedények tartdkkal vannak felszerelve, amelyek az edényekkel
egyutt hasznalhaték. Az allvany a konnyd tisztitas érdekében levehetd.

7. Rizspdrold: Ez barmelyik edényre felhelyezhetd, és a rizs parolasara szolgal. A
helytakarékossag érdekében a rizspdrolé edényt a tartalyban lehet tarolni, amikor nincs
hasznalatban. Meg kell forditani, majd a tartalyba helyezni.

8. Fogantyus fedél: A fogantyus fedél minden paroldedényhez illik.

9. Alap: Az alap tartalmazza a késziilék elektronikus alkatrészeit.
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HASZNALATI UTASITASOK

1. A készilék bekapcsoldsakor kétszer csipog, majd készenléti allapotba kertl, a
LED-kijelz6 pedig villog és "-" feliratot mutat.

2. Ha a termék készenléti allapotban van, és 1 percig nem nyom meg egyetlen gombot
sem, a termék kétszer csipog, és kikapcsol.

3. Ha a termék ki van kapcsolva, nyomja meg egyszer a be/ki gombot, a késziilék
hangjelzést ad és készenléti dllapotba kerdil.

4. Ha a termék m(ikodése kdzben le szeretné allitani a haszndlatat, akkor nyomja meg a
be/ki gombot. Ezzel aktivalja a "Megszakitas" funkcidt, és a készlilék hangjelzést ad.

5. Nyomja meg és tartsa lenyomva a be/kikapcsolé gombot 3 masodpercig, a termék
kétszer csipogni fog, és kikapcsol.

Funkciok kivalasztasa:

Amikor a termék készenléti allapotban van, nyomja meg a be/ki gombot. A késziilék
rovid hangjelzést ad, és aktivalja a f6zési id6 beallitdsa funkcidt. Az alapértelmezett id6
"40 perc" villog a LED kijelz6n. A "+" (vagy "-") gomb minden egyes megnyomasa 5
perccel noveli (vagy csokkenti) az id6t. Ha 2 masodpercig nyomva tartja a gombot, az
id6 folyamatosan novekszik. Az id6tartam beallitasi tartomanya 0 és 90 perc kozott van.
Vilassza ki a kivant Gzemid6t, és nyomja meg a be/ki gombot. A készulék rovid
hangjelzést ad, és kijelzi az id6tartamot. Az lUzemid6 lejarta utdn a készilék rovid
hangjelzést ad, és visszatér készenléti allapotba.

Programozott iizemmad

A futdsi id6 beallitdsa utdn nyomja meg az "Id6zit6" gombot. A LED-kijelz6n megjelenik
a "--", és ki lehet vélasztani a mikodés megkezdéséig hatralévé id6t (1h-12h
tartomanyban). A LED kijelz6én villog az idG, a "+" (vagy "-") "-" gomb minden egyes
megnyomdsa 1 o6raval noveli (vagy csokkenti) az id6t. A mikodés megkezdéséig
hatralévé id6 beallitdsa utdan nyomja meg a be/ki gombot a programozott tzemmad
aktivalasahoz, és a LED kijelz6n megjelenik az id§. A m(ikddési ciklus befejeztével a
termék aktivdlja a fltési funkcidét. Amikor a f(ités befejez6dott, a készilék rovid
hangjelzést ad. A termék készenléti allapotba keril, és ha 1 percig nem nyomja meg a
gombot, a termék kétszer csipog, majd kikapcsol.

Vizkélerakédasok eltavolitasa

Egy bizonyos haszndlati id6 utan a tartalyon és a flitGelemen vizkélerakéddasok jelennek
meg. Ez egy normalis jelenség. A lerakddasok mennyisége fligg a viz keménységétdl is,
ahol a terméket hasznadljdk, ezért a termék élettartamanak meghosszabbitasa
érdekében rendszeresen el kell tavolitani a vizkGt, vagy tisztitott vizet kell hasznalni.

1. Tegyen korulbeliil 3 csésze fehér ecetet a viztartalyba.

Megjegyzés: Ne hasznaljon mas vegyszereket vagy vizk6olddkat.

2. Csatlakoztassa a késziiléket a tapegységhez, majd gy6z6djon meg arrél, hogy a
tartdly, a paroléedények és a fedél megfelel6en vannak-e elhelyezve.

3. Allitsa be a g6z6lési id6t 20-25 percre.
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Megjegyzés: Ha a fehér ecet felforr és kifolyik, kérjik, valassza le a gépet az

aramforrasrol, és csokkentse a fehér ecet mennyiségét.

4. A végén a késziilék hangjelzést ad. Huzza ki az ételparoldt az dramforrasbdl, és miutan

kihdlt, 6ntse ki a fehér ecetet a késziilékbdl.

5. Tisztitsa meg az alkatrészeket a tisztitasrdl és karbantartasrdl szold részben taldlhato

utasitdsok szerint.

RECEPT

Elelmiszer tipusa | Tomeg Parolasi id6
Rizs 400 g 45-50 perc
Burgonya 900 g 40 perc
Sargarépa 550 g 25 perc
Tojas 8 tojas 15-20 perc
Lazac 550¢g 40 perc

* a fent emlitett id6tartam és suly csak iranymutatds, és a legjobb eredmény elérése

érdekében az étel sulydnak és vastagsaganak megfelel6en mddosithatd.

1. Hlzza ki a tapkabelt a tapegységbdl, és tisztitdas el6tt hagyja, hogy a gép lehdljon. Az

aramités veszélyének elkeriilése érdekében ne meritse a készllék f6egységét, a tapkabelt

vagy a tisztito aljzatot vizbe vagy mas folyadékba.

2. Ne haszndljon fémkefét vagy mard hatasu olddszereket, példaul fehéritét az alkatrészek

tisztitasahoz.

3. Minden alkatrészt (a f6egység kivételével) tiszta vizzel és mosdszerrel mosson ki.

4. Ontsdén megfeleld mennyiségli meleg vizet a viztartalyba, a tisztitas utan dntse le a vizet, és

torolje le a viztartalyt szdraz ruhdval. A f6 késziilékegység kivételével a tobbi alkatrész

mosogatogépben tisztithato.
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Teljesitmény 800-950W
Tapfesziltség 220-240V; 50 Hz

—
A hulladékok kornyezetfelelGs eltavolitasa
Segithet a kdrnyezet védelmében!

Kérjik, tartsa be a helyi rendelkezéseket: a nem miikdds elektromos berendezéseket a hasznilt

elektromos hulladékokat gyjt6é kdzpontba szolgéltassa be.

N
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YPE[ 3A TOTBEHE HA NAPA
Mogaen: HSA-D950SS

e VYpepn 3aroreeHe Ha napa
e Tpwu cbaa 3a roteeHe H6e3 BPA
e KanauuteTt: 9 /1
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Bnarogapum Bu 3a 3aKynysBaHeTo Ha TO3U NPOAYKT!

I. BbBELEHME J

Mpedu 0a u3nonzeame mo3u yped npoyememe EGHUMAMEAHO HAPBYHUKA C UHCMPYKYUU.
CvxpaHaeaiime HAPBYHUKA € yen 6v0euju cnpasKu.

To3M HapbYHWK € NPOEeKTUpaH, 33 43 Bu npepocTaBu BCUYKM HEOBXOAMMM MHCTPYKLMM OTHOCHO
WHCTaNNPaHEeTO, U3MNO0N3BAHETO U NOALbPIKAHETO Ha ypesa.

Mpeay MHCTanMpaHe M U3MNo/A3BaHe Ha ypeaa, ¢ uen npasunHa u 6esonacHa ynortpeba Ha ypeaa,
MO NPOYETETE BHUMATE/THO TO3U HAPBUYHUK C MHCTPYKLMUM.

< J

Il. CbAbPXAHUE HA BA

Ypep, 3a roTBeHe Ha napa
HapbuHuK 3a ynotpeba
FapaHuMoOHHa KapTa
[Deknapauuma 3a cboTBeTcTBUE

YV V VYV V
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Mons, npoyeTeTe BHUMATENHO BCUUYKU UHCTPYKLMK, Npean Aa U3Non3saTe TO3U NPOAYKT.
Mpean pa 3axpaHBaTe ypeda C eNeKTPOeHeprus, MoAs, yBepeTe ce, ye MoCOoYeHOoTO
Hanpe)KeHne Ha eTMKeTa C TeXHUMYEeCKM [AaHHM Ha TO3M MPOAYKT CbOTBETCTBA Ha
Hanpe)KeHMeTo, Ha/JIMYHO BbB BallMA AOM. B NpoTuBEH cay4yail, MONA, He M3NoN3BaiiTe
TO3M NPOAYKT U Ce CBbPXKETE C Mara3nHa, oT KOWMTO CTe ro 3aKynuau.

3a ga usberHeTe noBpeaa Ha 3axpaHBalLMA Kaben, He ro ocTaBANTe Aa BUCK Haa pbba Ha
macaTa 1 M3bareaiTe KOHTaKTa My C ropeLLy NoOBbPXHOCTH.

To3n NpoayKT He TpabBa fa ce U3NoA3Ba BbPXY MAK B 6an3ocT go paboTella neyka uam
e/1IeKTPUYECKU KOT/IOH.

Mons, He usnonseaiite ypeaa 6e3 Boga, Thi KaTo TOBa MOXe Aa A0oBeje A0 NoBpesKaaHe
Ha HarpeBaTeNHUA eNeMeHT.

M3KkntoveTe Liencena oT U3TOYHWKA Ha 3axpaHBaHe, ako B ypeda Mma TBbpe Masiko Boaa
WKW aKo No HebperkHOCT ce M3non3sa 6e3 sBoga. OctaBeTe ypeda Aa ce oxnagu 3a 15
MWHYTK, Npeam Aa HanbAHUTE pe3epBoapa Cbe CTyAeHa BoAa.

3a aa usberHete onacHOCT OT NOXap M TOKOB yAap, He NoTanAinTe ypeda BbB BoAa UM
Apyrv TedyHocTU. KoraTo ypeAabT 3a rotBeHe Ha napa paboTu, naseTe ce OT napara, KOATO
M3/113a Npe3 OTBOPa B KanaKa Ha ypeaa UM KoraTo nosamraTte Kanaka. 3awurere MLEeTo
CW, KoraTto oTBapATe Kanaka Ha ypeaa 3a roteeHe Ha napa.

HoceTe pbKaBuuWM, Korato npemecTBaTe KOMMOHeHTUTe Ha ypeda. Cnea  Kato
NPUKAOYUTE C NPUrOTBAHETO Ha XpaHaTa, MO/, OTBOPeTe BHMUMATE/IHO KanaKka Ha ypeaa
3a rotBeHe Ha napa, 3a ga u3berHete nonapsaHe. Mona, 6opasBeTe BHUMATENHO C ypeaa,
Tbi KaTo BOAaTa B pe3epBoapa 3a BoAa OCTaBa ropella 3a U3BeCTHO Bpeme, A0PU HAKOU
KOMMOHEHTM Ha ypeAa 3a roTBeHe Ha Mmapa Aa ce oxnaxaaT no-6bp3o. Mo Bpeme Ha
ynoTpeba, ypeabT 3a roteeHe Ha napa TpAbGBa Aa ce NOCTaBU BbPXY XOPWU3OHTasHa
NOBbLPXHOCT, HEeAOCTbMHA 3a Jeua. He no3sonsABaiTe AocTbMa Ha deua B 6/4M30CT A0
NpoAyKTa, Tbil KaTO MMa PUCK Te Aa APbMNHAT 3axpaHBaluma Kaben nau aa yaapar ypeaa,
HapaHABaMNKKU ce UM NPUYMHABAKM NoBpeaa Ha ypeda 3a roTeeHe Ha napa.

He nossonABsalitTe Ha Aela Aa M3MNon3BaT NpoAayKTa. Mo Bpeme Ha paboTa Ha NpoAyKTa,
Aeuata TpAbBa Aa 6bAaT BHMMaTeNHO HabnoaaBaHK, 3a Aa ce M3berHe nonapsaHe. 3a
Aa usberHete nonapsaHe, He AOKOCBalTe pe3epBoapa 3a BOAA, HarpeBaTeNHUA eleMeHT
B pe3epBoapa, CbAoBeTe 3a roTBeHe, NOCTAaBKMTE Ha CbAOBeTe 3a roTBEHE WAM ApYrU
ropeLLy KOMMNOHEeHTU, A0KaTO ypeasT paboTu.

He npemecTBaliTe ypeaa 3a rotBeHe Ha napa, Korato pabotu. AKo e Heobxoanmo Aa ro
npemecTuTe, AeicTBanTe U3KAUYNTENHO BHUMATENHO, 3a Aa usberHeTe nonapsaHe. 3a
Aa usberHete pMcKa OT MoXap, TOKOB yaap WMAM TefecHO HapaHsABaHe, He M3Mnon3sanTte
pe3epBHM 4YacTU, KOMTO He ca npenopbyaHn OT npoussoauTens. Korato ypeawt He ce
M3Mon3Ba 1 Npean U3BbPLUBaHE Ha onepalumTe No NOYUCTBaHe, U3KAtoYeTe Liencena ot
M3TOYHMKa Ha 3axpaHBaHe. pean U3BbPLUBaHE Ha onepauuuTe Mo NoYUCTBaHe, ypeabT
3a rotTBeHe Ha napa TpsAbBa Aa ce ocTaBu Aa ce oxnagu.

He wu3nonssaitTe ypefa, ako 3axpaHBallMAT Kaben, uwiencena WMAM APYrM HErosu
€IeKTPUYECKM KOMMOHEHTM ca nosBpedeHWU. 3a PEMOHT, CBbpXeTe ce C Balua
ANCTPUBYTOP UM OTAENa 33 TEXHUYECKa NoAAPbIKKA.

MpepynpexpaeHue: AKo 3axpaHBawmaT Kaben e nospeaeH, Torasa Tpsabsa gAa ce
NoAMEHU OT NPOU3BOAUTENSA, OT CEPBU3EH LIEHTBP WM OT APYro KBaanduumpaHo auue ¢
uen npeaoTspatABaHe Ha onacHocTU. To3u ypea He e npeAHasHayeH 3a U3nonssaHe oT
nmua (BKNIOYMTENHO Aela), KOMTO MMaT GU3INYECKU, CETUBHU MU YMCTBEHW 3aTPYAHEHUSA
WUAN KOUTO HAMAaT HeobxoAMmuTe NMO3HaHUA U OMUT, OCBEH aKo ce HamupaT nof, CTPoro
HabnogeHne u ca 0bydeHn Kak Aa M3noa3BaT ypeda OT AnLE, KOeTo OTroBapsa 3a TAXHaTa
H6e3onacHocCT.
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[Oeuata TpabBa Aa 6baaT HabAoAaBaHK, TaKa Ye Aa He CU UTpanT ¢ ypeaa.
MoumncTeaHeTo M NoaapbiKKaTa He TpAbBa Aa ce M3BBLPLLBAT OT Aela, KOUTO He ca noa,
HabnogeHue.

3abenexkKa:

A. M3KntoYeTe 3aXpaHBaHETO C eNeKTpoeHeprus Ha ypeaa, npeam Aa ro npemectuTe.

B. AKo 06lWMAT 0obem Ha BofaTa M Ha CbCTaBKUTE B ypeAa HaABMlIaBa rpaHuLaTa,
nocoYyeHa B HapbYHMKA C MHCTPYKL MM, TEYHOCTTA MOMKe [la npesiee oT ypeaa.

CbBeTH 3a ynoTtpeba

1. B cnyyali Ha 3nos3BaHe Ha rofisima HagMopCKa BUCOYMHA, BpemMeTo HeobxoaMmo 3a
npuroTesaHe TpsbBa Aa ce yBenunuu.

2. MNocoyeHUTe BpemeHa ca camo MHOOPMATUBHM, KaTo Te 3aBMCAT OT pa3mepa Ha
XpaHaTa, HelHaTa CBEXKEeCT M BalLuMTe NPeanoYnTaHmus.

3. Cnep KaTo npuaobuete ONUT C M3MNON3BAHETO Ha NPOAYKTA, MOMETE Aa 3ajafeTe
BPEMETO 3a NPUroTBAHE CNopes, BalluTe NpeanoyYnTaHus.

4. XpaHuTe, nogpeaeHn Ha eguH CNOM, ce MPUroTBAT No-6bp30 OT Tesu, NoapeseHN Ha
HAKOJ/IKO C/105,, KaTo ro/IeMUTE KO/IMYECTBA XPaHa Ce HY)KAAAT OT MoBeye Bpeme 3a
roTBeHe.

5. XpaHuTe, KOWUTO MCKaTe Aa croteute, Tpabea Aa 6bAaT cxo4HM No pasmep. AKo
pasmepuTe Ha XpaHaTa Ce pas/MyaBaT MHOro, MOCTaBeTe MNO-Ma/JKUTE CbCTaBKU B
ropHaTa 4acT Ha ypeaa.

6. He npenbsiBaiiTe cbA0BETE M OCTABETE PA3CTOSHUE MEXKAY XPaHWUTE, 33 a MOXKe A3
npemuHaBa napara.

7. MNpw roTBeHe Ha rofIAMO KOMYECTBO XpaHa, KanakbT Ha ypeaa 3a rotBeHe Ha napa
MOXe [a Ce OTBOPW, 33 4a Ce CMecAT CbCTaBKWTe (3a ga usberHete nonapeaHe,
M3non3BanTe NpmMbopu € AbArM APBHKKM U 3aWMTHM pPbKasuum). 3a a npegoTepaTute
noBpega Ha HarpeBaTe/IHUA enemeHT, He AobaBaiTe con UM NoaNPaBKM KbM BOAHMA
pesepBoap No BPeMe Ha roTBeHe.

8. TeyHOCTTa B pe3epBoapa MOKe Aa Ce M3MN0A3Ba 3a NPUroTBAHE Ha Cynu, COCOBE U Ap.
9. PasmpaseTe HaMb/HO 3aMpPa3eHOTo Meco, NpPeau Aa ro NPUroTBUTE Ha napa.

10. MocoyeHaTa B MEHIOTO NPOABAKUTENHOCT CE M3YMUCIABA, KAaTo Ce B3eMe npeasus,
M3M0N3BaHETOo Ha CTyAeHa Boaa.

11. YpeabT moKe Aa ce M3Moa3Ba 3a NPUrOTBAHE Ha Napa Ha XPaHW KaTo N/io4oBe,
3e/eHUYyLM, NYAUHT, 6bP30 NpuroteeH xa16 u ap.

12. KoraTo u3nonsBate egHOBPEMEHHO MOBeYe OT eAuH CbA, 33 FroTBEHe Ha napa,
nocrtaBeTe B AO/IHMA CbA roleMUTE MapyeTa XpaHa, Kouto TpabBa Aa ce NPUroTBAT Ha
napa 3a no-4bJ/iro Bpeme.

13. B cbaoBeTe 3a roTBeHe MOMKeTe Aa NOCTaBUTE HAKOAKO BMAA XPaHW, HO Tpabea aa
nMmate npeasua GpakTa, Ye COKbT, KOWTO ce MosyyaBa Npu NPUroTBAHETO UM, Ce OTTMYA
oTrope Hazony. AKo roTBUTE MECO W 3e/eHYYLM Ha Napa, NOCTaBeTe MecoTo B A0/HUA
Cba, 3a Aa M3berHeTe KaneHeTo Ha MasHWHa BbPXY ApYruTe xpaHu. KoraTo Msnonssare
PNHORNAMAHHN RCUUKU CHLNNORA A FMOTRAHA HA MNANA nMNUrOTRAHATNA HA XNAHUTA R
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IV. ONMUCAHUE HA MNPOL

Kanak ¢ gpbKKa

Cbp 3a roTeeHe Ha napa OTBOp 3a NogasaHe Ha BoAa

MocTaBKa 3a cbaa

OpHaMeHT Ha Kopnvyca g — -

QE)G) - G)(D) KoHTponeH naHen

|_|F)030|:)ELI| 3a NOKa3BaHe Ha HMBOTO Ha

JoneH kopnyc
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NPEOU MHbPBA YINOTPEBA

I'Ipe,u,m nbpBa yn0Tpe6a N3MUINTE BCUYKM KOMMOHEHTU (C U3KNK0YEHNE Ha OCHOBHUA
MO,D,yI'I) C YnCta BO4A M npenapart. HanbnHeTte pe3epBoOapa 3a BOAa, CBapeTe BOAATA,
cnen Kato MOHTUpPATe BCUYKU KOMIMOHEHTH, nsnemnte uanata soga cnen 30 MUHYTH,
cnen KOEeTo MOXKeTe Aa U3non3sarte ypeda.

3a pa YALIXKUTE €KCN/10aTauMOHHUA XUBOT HaA NPOAYKTa, Ce npenopbyBa Aa
n3non3Barte CaMmo 4YncCta Boda 3a NbJ/IHEHE HA pe3epBoOapa.

CbaoBeTe 3a roTBeHe Ha napa Mmorat ga ce n3non3sat 3a NpUroTeAHe Ha opun3.

KanakeT Ha ypeaa 3a rotBeHe Ha Mnapa € CHa6,CI,6H C NpPaKTU4Ha [OpPbXKKa 3a
npeanoTteBpatABaHe Ha W3rapAHnWA, KOWUTO MNapata MOXe Aa BWU MNMPUYUNHKU, KOrato
noBAUTHETE KanakKa.

Pe3sepBoapbT 3a BOAa € pa3nosIoXKeH OKONO HarpeBaTeNIHUA efleMeHT, KOeTo MOXe Aa
HanpaBWu Taka, Ye ypeabT 3a rotBeHe Ha napa Aa reHepupa napa 6'b|030, KOraTto BoAaTta
ce 3arpee.

Mpo3opeubT 3a NOKa3BaHe Ha HUBOTO Ha BOAATa NOCOYBA KO/JIMYECTBOTO BOAA B ypeaa.

M3MNON3BAHE HA YPEOA

1. NocTaBeTe ypeaa 3a roTBeHe Ha Napa BbPXY XOPU30OHTaIHA NOBbPXHOCT.

2. [lobaseTe YelWlMAHa BoAa B pe3epBoapa, crnopes Hykaute: AKo xpaHaTta Tpabsa aa
ce roTeM Ha napa 3a 15-90 muHyTM, aobaseTe BoAa [0 MaKCUMAaNHOTO HUBO. AKO
McKaTe fa roTBMTE XpaHaTa Ha Mmapa 3a no-manko oT 15 muHyTM, aobasete Boga A0
MWHUMaNHOTO/CpeaHOTO HUBO.

3abenexkKa:

a. 3a ga usberHeTe nosBpeAa Ha HarpesaTe/IHUA efieMeHT, He AobaBAaiTe con, YepeH
nunep, apomaTtu, eceHUMu, BUHO UAW APYrM TEYHOCTU KbM BOAaTa B pe3epBoapa.

6. J[lokaTo usnonssaTe TO3u ypea, yBepeTe ce, Ye 0bembT Ha BogaTa B pe3epsoapa e
MeXay MaKCUMaNHOTO U MMHUMAIHOTO HUBO.

B. PesepBoapbT 3a Boga TpAbsBa Aa 6bAe pPasnoNoOMKeH OKOMO HarpesaTenHuA
eleMeHT, Taka Ye Ja MOXKe Aa 3arpee MaskoTo KO/AM4yecTBo Boda B ypeda, 3a Aa
reHepupa 6bp30 napa

3. To3M NPOAYKT MOXe Aa ce U3Mno/a3Ba No TPU HaumHa:

a. MUanonssaHe camo Ha eiMH Cb, 3a rOTBEHe Ha napa

6. Mi3non3saHe Ha ABa cbAa 3a roTBeHe Ha napa

B. EAHOBpemeHHO M3N0M3BaHe Ha TpUTe CbAa 3a rOTBEHe Ha Mmapa: nocraseTe B
OONHMA CbfA, ronemuTe napuyeta xXpaHa, KOMTO cnefdsa Aa ce NPUroTBAT Ha Mmapa 3a
no-AbAro Bpeme, cnef ToBa U3MoA3BalTe Apyrute ABa CbAa.

3abenexka:xpaHaTa B [IO/IHNA CbA, L Ce CrOTBM NO-6bP30 OT XpaHaTa B FOPHUA CbA.
KoraTo nsnonssaTe HAKO/IKO CbAa 3a rOTBEHE Ha napa C ypeaa, NoctTaBeTe B rOPHUA CbA,
XpaHUTE, KOUTO Ce roTBAT /IECHO.
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4. lNocTaBeTe Kanaka Ha ypeaa 3a rortBeHe Ha napa. bvaete BHUMATENHM, KOrato
n3non3searte ypeana, 3a Aa nsberHete nonapsaHe. Cblo TaKa He ,D,OKOCBal‘}'ITe 30HUTE,
MapKnpaHn CbC CMMBOJIa 3@ BUCOKa TemMNepatypa, a BMECTO TOBa n3nonsBamnTe
APbXKKaTa. CMBONBT 32 BUCOKA TeEMMNepPaTypa € NOKa3aH Ha M306pa)+(EHVIETO.

5. an‘AM Aa 3ano4yHeTe ynOTpe6a, BK/IIOHETE 3aXpaHBaWlMA Kaben B E€/IEKTPUYHECKH
KOHTAKT U Ce yBepeTe, Ye BCUYKN KOMMNOHEHTU Ha ypeda Ca NPaBU/IHO Pa3no/1I0KEHMN.

6. MpenopbyunTenHO e el oxnaXaaHe Ha NPOoAYKTa Aa ce u3siee OCTaHasaTa Boja.

7. He AOKOCBaﬁTe AVNPEKTHO 30HATa C BUCOKaA TemMMNepaTtypa Ha APbXKKaTa. XBaHeTe
AO0NIHATa YacCT Ha APbXKKaTa.

KOMMOHEHTU HA NMPOAYKTA

1. CBeTiMHeH uHAMKaTop: [oKasBa pPabOTHOTO CbCTOAHME M CBETBA CaMo Cfief,
3aJaBaHe Ha NPOAbAKUTENHOCTTA.

2. MNeyvaTHa naatka: C HellHa NOMOLL, MOXKe Aa ce 3a4aJe NPOAb/KUTENHOCT 3a FOTBEHE
Ha napa Ha xpaHaTa go 90 MMHYTW. B Kpas Ha Mpoueca Ha roTBeHe Ha napa ypeawr
n3aBa 3BYKOB CUIHa  3a Kpaw.

3. OTBOp 3a NogaBaHe Ha Boga: 3a Aa ce y/ecHM Mb/IHEHETO Ha pe3epBoapa C BOAa,
ypeasT e obopyaBaH c 0TBOPM 3a NodaBaHe Ha BOAA OT ABETe CTPaHM.

4. OcHOoBeH Kopnyc Ha ypepa: Cbabprka pesepBoapa 3a BoAa 3a rOTBEHe Ha Mapa Ha
XpaHuTe. He nocTaBaiTe B pesepBoapa TEYHOCTM, PasNYHM OT Boda.

5. Cba 3a roTBeHe Ha napa: BcMyKM CbaoBe 3a rOTBEHE Ha Napa MMaT egHaKbB pasmep;
TO3M Mmogen e obopyaBaH C NOCTaBKa 3a roTBEHe Ha Napa Ha fAlua (Te Tpabea Aa ce
NOCTaBAT CaMo BEPTMKANHO). Bcekn cba 3a rotBeHe e obopyasaH ¢ 6 mecTa 3a aiua.

6. MocraBKa 3a cbga: CbaoBeTe 33 roTBEHe Ha Mapa ca CHabAeHW C NOCTaBKM, KOWUTO
MoOraT fa ce M3Mon3BaT B KOMBMHaUMA CbC CbaoBeTe. 3a Aa ce Y/AEeCHU NoYNCTBaHETO
Ha MOCTaBKaTa, TA MOMe Aa Ce OTCTPaHM.

7. CbA 3a roTBeHe Ha Nnapa Ha opu3: Moe Aa ce NOCTaBM Ha BCEKU eAuH OT CbaoBeTe
W ce M3N03Ba 3a FOTBEHE Ha Napa Ha 0pu3. 3a 4a CNecTUTEe MACTO, CbAbT 32 FOTBEHE Ha
napa Ha op13a MOMKe 4a Ce CbXpaHsABa B pe3epBoapa, Korato He ce M3nonssa. Tpabsa
Aa ce 0b6bpHe 1 cneg ToBa A4a ce NOCTaBM B pesepeoapa.

8. Kanak c gpbiKKa: KanakbT ¢ ApbiKKa NOAXOXKAA Ha BCEKM Cbf, 3a FOTBEHE Ha napa.

9. OcHoBa: OcHOBaTa CbAbPKa E/EKTPOHHUTE KOMMOHEHTU Ha ypeaa.
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MHCTPYKL MU 3A YNOTPEBA

1. MNpu BKAtOYBAHe ypenabT M3haBa ABA 3BYKOBW CUTHaNa W BAM3a B PEXUM Ha
rotoBHocT, a LED eKpaHa mura u nokassa ,,-”.

2. Korato npoayKTbT € B peXXMM Ha FOTOBHOCT, aKo He 6bAe HAaTUCHAT HUTO eauH ByTOH
B NPoAb/KEHWE Ha 1 MMHyTa, NPOAYKTLT M34aBa ABa 3BYKOBM CUIHANAa M LWe ce
U3KHOYM.

3. Korato npoayKkTsT e  W3KAYEeH, HATUCHeTe  BegHbX  OyToHa  3a
BKNtOYBAHE/M3K/OUYBaHE M ypeabT We M34ake 3BYKOB CUTHAN U L B/ie3e B PEeKMM Ha
rOTOBHOCT.

4. KoraTo nNpoAyKTbT paboTu, ako UcCKaTe Aa CnpeTe ga ro U3nNon3eate, MOXeTe Aa
HaTUcHeTe OyTOHa 3a BK/OYBaHe/M3KAouBaHe. ToBa LWe aKTMBMpa O yHKLMATA
»HynnpaHe” n ypeast Wwe nspaae 38yKoB CUrHan.

5. HaTucHeTe 1 3agpbiKTe HaTMCHAT ByTOHA 33 BK/tOYBaHE/U3K/OUBaHE 33 3 CEKYHAN,
a NPOAYKTDHT LWe M3aaje 4,Ba 3BYKOBU CUTHAJA U LLE CE USK/IOYM.

N36upaHe Ha PpyHKuuuUTe:

Korato nNpoaykTeT e B  peMM Ha T[OTOBHOCT, HaTucHeTe OyToHa 3a
BKNtOYBaHe/M3KAlOUBaHe. YpeabT M34aBa KpaTbK 3BYKOB CUIHaA M aKTMBMpa
dYHKUMATA 3@ HACTPOMKa Ha BpemeTo 3a roTBeHe. BpemeTo no nogpasbupaHe ,40
MUH” mura Ha LED eKpaHa. lMpu BCAKO HaTUCKaHe Ha b6yTtoHa ,+“ (uam ,-"),
NPOABMKUTENHOCTTA Ce yBennyaBa (MM Hamansea) ¢ 5 MUHYTU. AKO HaTUCHeTe U
3abpXKMTE HaTMCHAT OYyTOHA 3a 2 CeKyHAW, NPOLBLAKMTENHOCTTa Ce YBe/n4yaBa
HenpeKkbCHaTo. MHTepPBanbT 3a peryanpaHe Ha NPOAb/KUTENHOCTTA e mexay 0 n 90
MUHYTMU.

N3bepeTe  KOHKpeTHO Bpeme 3a pabota M HaTucHeTe  OyToHa  3a
BKNtOYBaHe/M3KAOUBaHe. YpeabT W34aBa KpaTbK 3BYKOB CUMIHaA M MOKasBa
npogbvxkutenHoctta. Cnep M3TMYaHe Ha PabOTHOTO Bpeme ypenbT M34aBa KPaTbK
3BYKOB CMTHA M Ce BPDbLLLA B PEXKMM Ha FOTOBHOCT.

MporpamupaHa pabora

Cnepn, KaTo 3afafeTe BpemeTo 3a paboTa, HaTucHeTe GyToHa ,Timer”. LED ekpaHbT
nokasga ,--” 1 e Bb3MOXHO Aa ce n3bepe 0CTaBalOTO BpemMe A0 HayanoTo Ha paboTa
(8 wHTepBana 1 4.—12 4.). LED eKpaHbT NoKasBa C MUraHe BPEMETO, KaTo BCAKO
HaTUCKaHe Ha byToHa ,+“ (unn ,-”) yBenunuasa (Mnn Hamansea) BpemeTo ¢ 1 u. Cnep
KaTo 3afajeTe OCTaBalLlOTO Bpeme A0 HayanoTo Ha paboTa, HaTUCHeTe OyToHa 3a
BKNtOYBaHe/M3KAOUBaAHE, 33 A3 aKTMBMPATE pekMma Ha nporpammupaHa pabota n LED
eKpaHbT We nokaxke BpemeTo. Cnes 3aBbpluBaHe HA PAbOTHMA UMKbBA, NPOAYKTHLT
aKkTMBMpa OYHKUMATA 33 HarpsBaHe. Cnep NPUKIOYBAHE Ha HArpsBaHeTo, ypeabT
M34aBa KPaTbK 3BYKOB CUrHaA. MpoAyKTbT B/IM3a B PEXMM Ha FOTOBHOCT M aKo He bbae
HaTUCHAT HWUTO eaMH OYTOH B NpoAab/iKeHWe Ha 1 MUHYTa, NPOAYKTBLT M34aBa ABa
3BYKOBW CMTHAA U LLE CE U3KIIOUM.

MNpemaxBaHe Ha BAPOBUKOBU OT/1IaraHus

Cnepn, onpeaeneH nepuog Ha ynotpeba Bbpxy pesepBoapa M HArpeBaTeHUS enemMeHT
ce NnosABsABaT BapOBMKOBW OT/araHuWa. ToBa € HOPMAnHO sBfeHWe. KoanmyectBoTo Ha
OTNAaraHMATA 3aBUCK CbLLO M OT TBBLPAOCTTA HA BOAATA HA MACTOTO Ha M3MNOA3BaHE Ha
NpPoAyKTa, Taka Ye e HeoHbXoAMMO NepUoOANYHO Aa Ce OTCTPaHABA BApOBMKA, 3a Aa ce
YADBKM E€KCNN0ATALMOHHMA KMBOT Ha MPOAYKTa, WAWM A3 ce M3MNo/s3Ba MNpeyncteHa
BOAA.

1. MocTtaBeTe 0KoMO 3 Yalum 651 OLET B pe3epBoapa 3a Boaa.

3abenerkka: He u3non3BanTe ApyrM XMMUYECKM BeLWEecTBa WM NPOAYKTM 3a
OTCTPaHABaHe Ha BapOBMKaA.

2. CBbpiKeTe ypesa KbM U3TOYHWKA Ha 3aXpaHBAHE C eNeKTPOEHePrus, ces KOoeTo ce
yBepeTe, ye pe3epBOapbT, CbAOBETE 3a FOTBEHE Ha Mapa WM KamakbT €a MNPaBWUIHO
NO3ULMOHMNPAHM.

3. 3agaiite BpemMe 3a rotBeHe Ha napa ot 20-25 MUHYTH.
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3abenerkka: AKO 6enAT OLET M3BPM U Cce passiee, MOMA, U3K/OYETE ypeaa OT U3TOYHUKA

Ha 3aXpaHBaHe U HamaneTe KO/IMYeCTBOTO 6an ouert.

4. Hakpaa ypenbT u3gaBa 3BYKOB CUrHan. M3sknoderte wencena oT M3TOYHMKA Ha

3axpaHBaHe 1 ncunerte 6e11A oLET OT ypeaa, C/ief KaTo Ce ox/1aau.

5. MNouyncteTe KOMMOHEHTUTE CMOPEA MWHCTPYKUMUTE B pasfena 3a MNOYUCTBAHE MU

noaapbKKa.
PELLEENTA

Bup Ha xpaHaTa Terno Bpeme 3a roTBeHe Ha napa
Opus 400 rp 45-50 MUH.

Kaptodu 900 rp. 40 MWH.

Mopkosu 550 rp 25 MUH.

Anua 8 anua 15-20 MuH.

Cbomra 550 rp 40 MWH.

*nocoyeHute BpemeHa U Terno ca CaMo OpPUEHTUPOBBYHU, KaTO TE MOraT Aa ce peryampar

B 3aBUCMMOCT OT TEMMOTO U p,e6em4HaTa Ha XpaHaTa, 34 I'IO-LI,O6pM pe3yntatu.

1. U3kntoyeTe wencena OT M3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe M OCTaBeTe ypeda Aa Ce oxnagu

npeay M3BbPLUBAHE Ha OnepauuuTe Mo NoyucTBaHe. He moTansaiiTe OCHOBHWA MOAYN Ha

ypeda, 3axpaHBawua Kaben wAM wWencena BbB BoAa WAM APYrM TEYHOCTWU, 3a Aa

npefoTBpaTMTE PUCKA OT TOKOB yAap.

2. He wu3nonsgaiiTe MeTasHU YETKM WAM KOPO3MBHM pasTBOpUTENM KaTo 6enuHa 3a

NOYNCTBaHE Ha KOMMNOHEHTUTE.

3. M3MuitTe BCMUYKM KOMMOHEHTU (C M3KNOYEHME Ha OCHOBHMA MOAY/) C 4McTa BoAa M

npenapar.

4. HaneiTe NoAxofALl0 KOMMYECTBO TOMMa BOAA B pe3epsoapa 3a BOAa, W3/eifTe BoAaTa

cnen no4YncrTteaHe m l/l36prIJ€Te pe3epBoapa 3a BOAa CbC CyXa Kbpna. C u3KaoveHMe Ha

OCHOBHMA MOA4yAN Ha ypeda, OCTaHannTe KOMMNOHEHTU MOTaT Aa Ce NOYUCTBAT B Cb40MUAJIHA

MallnHa.
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MowHocT 800-950W
3axpaHBal0 HanpexKeHue 220-240V; 50 Hz
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N3xBbpasHe Ha OTNaAbLMUTE NO HAUUH, OTFTOBOPEH 33 OKO/IHATa cpea

Mo:KeTe Aa NoMorHeTe 3a OnasBaHeTo Ha OKo/HaTa cpeaal
Mons cnasBaliTe MecTHUTe pa3nopenbu: Mpeaaiite HedyHKLMOHUPALLOTO eneKkTpudecko obopyasaHe

Ha LUEeHTbP 3a c1>6MpaHe Ha OTNaAbuWn OT eNeKTpu4yecko oGopyp,BaHe.
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